Людвиг ван Бетховен. Эгмонт


Музыка к трагедии И.-В. Гете.

Соч. 84 (1809-1810)

< Первая > песнь Клерхен

Уж дробь раздается


И флейта свистит.

Мой милый в доспехах

Команду кричит:

Все копья, за нами!


Постройся рядами!


Глаза так горят,


Отвагой полны.

Ах, если б мне шляпу,

Камзол да штаны!


Тогда б я с войсками


Ушла из ворот,
 

Пошла б я туда,

Куда милый пойдет. 

Враги отступают, 

А нам наплевать!

Вот здорово было б 

Мужчиною стать!

Вторая песнь Клерхен

Милых, 

Постылых

Все дум не прогнать-

Рваться,
 

Бояться,

Беды ожидать...

То вся сияешь... 

То сердце замрет... 

Счастлив лишь тот, 

Кто любовью живет!

Мелодрама 

Эгмонт.

Сладостный сон, ты приходишь, как чистое счастье: без зова, без мольбы, сам собою. Мысли ты делаешь безсвязными, ты смешиваешь в одно образы радости и печали. Безпрепятственно льется волна тайных гармоний, желанное безумие охватывает нас и погружает в небытие.

Публикуется впервые по автографу (БФ).

Заказ на перевод Кузмин получил от директора и художественного руководителя Филармонии Н. А. Малько в письме от 30 октября 1928 г. (см.: ЦГАЛИ СПб. Ф. 471. Оп. 1. Ед. хр. № 164. Л. 15).

Концерт оркестра Филармонии под управлением Николая Малько состоялся 11 ноября 1928 г. Музыка к Эгмонту прозвучала во втором отделении. В концерте приняли участие Ю. М. Юрьев, исполнивший монолог Эгмонта, и Р. Г. Горская (сопрано), исполнившая две песни Клерхен.

Публикуемые тексты – первое из известных нам обращений Кузмина к поэзии Гете.      В конце 1920-х гг. Кузмин примет участие в готовящемся юбилейном Собрании сочинений Гете (см. примеч. 5 к вступит, заметке).

